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H.1O.bansc

MOE3ISI «HE JIN 3A3JJAJETIb...» ITAYJIS HIEJIAHA: IBI
IHTEPIIPETAIIII

[Tayns Ilenan (Paul Celan; cnpapxue im’ss — Paul Antschel (Ilayns Axuens),
1920 — 1970), Benukuii aBCTPIACHKO-€BPEUCHKUI MOET, MPO SIKOrO0 B MIXHAPOIHIN
JTEpaTypHiil Hayll Bce OUIbIIE YTBEPIXKYETHCS OyMKa SK MpPO HAWBUIATHIIIOTO
CBITOBOTO ToeTa Jpyroi mnonoBuHM XX cTOpiuus. YKpaiHChbKe BiIJUICHHS
eJIEKTPOHHOI 010mi0oTekn Bikineniss gae Taky KOpPOTKY XapaKTEpUCTUKY HOro
KUTTEBOTO W TBOpuoro muisixy: «Jlirepatypna xputuka BBaxkae Il.llenana
HaWOUIBIIUM aBCTpiICbKUM ToeToM XX cronittsa. llenaH BBaxkaeThcsi Oaratbma
OJIHUM 13 HaWKpaluX €BPONEHCHKUX JIPUYHUX TOETIB IMOBOEHHOTO 4Yacy |...]
TBopuicTh po3BUBaiiacs MiJl BIULIUBOM (PPaHITy3bKOTO CUMBOJI3MY Ta CIOppeaizmy.
[TokiH4MB 13 coOotro, KuHyBIIKCH Y Ceny 3 MocTy Mipabo» [4].

[et «wminimManizam» B ormiHii Llemana cripoBOKOBaHMM, OYEBUIHO, HE TUILKH
ocobnuBocTAMH (opmaTy Oi10J10TE€UHOI XapaKTEPUCTUKU, KOTpa 3a BU3HAYEHHSIM
NMOBMHHA OYyTH MAaKCHUMaJbHO CTHUCJIOI0, — BIH 3yMOBJIEHUH, TOJIOBHUM YHHOM,
yHIKaJpHOIO cKkiagHicTio [lemanoBux TBOpiB. BoHM BuMaraioTh 3Ha4HOIO
HaAIMPY>KEHHSI IHTEJEKTYyaJIbHUX 1 JIyXOBHMX CHJI, YHAcHIJOK 4YOTO YWTay, SKUU He
3BHUK JI0 MOAIOHUX YMOB pelenilii, 3a3B1uaii, KaniTyJtoe, 0OMeXyIUYHCh 3arajJbHUMU
i mano3micToBHUMH ppazamu. OZHUM 13 TaKUX MOETUYHUX TeKcTiB Llenana e Bipi,
KWW cTaB 00’ €KTOM pO3MIIsiAY B 1Ml ctarTi. Bin npuBeptae 10 cedbe 0coOIUBY yBary
JOCIITHUKIB 1111€ 11 y 3B’ 3Ky 3 THM, 1110 BBOXKAE€ThCA OCTAHHIM 13 HAlIUCAHUX MOETOM.
Ochb 1€ TEKCT B OpUTTHAJI:

WIRK NICHT VORAUS,
sende nicht aus,
steh
herein:

durchgriindet vom Nichts,
ledig allen
Gebets,
feinfligig, nach
der Vor-Schrift,
uniiberholbar,

nehm ich dich auf,
statt aller
Rubhe.
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VYkpalHChkuil  mepekiang IbOr0 TBOPY 3poOuia JIbBIBChKa TO€Teca
I".Ilerpocansik. HaBoaumo 1 fioro: «He aiit 3a3ganerinp, // He BUpsIKail 3 MOCIaHHIM
// cTiit // Tak, 1006 Tebe HEe OMUHYTU // 3aCHOBaHMI Ha HINIO // BUIbHUHU BiA ycix //
MOJIUTOB, // TIOB’SI3aHUN TMOKOPOIO, Micis // mpa-3aBiTy // HemepeBepiueHuin // s
npuitmy tebe // 3amicTh Oyab-akoro // cmokoio» [1, c. |. MeToro 1i€l pO3BIAKH €
CHIBCTAaBJICHHS JBOX MaiKe MPOTWICKHUX IHTEPIPETAliid MPOIUTOBAHOTO TEKCTY
3a]171s1 IEMOHCTpallli BIacTuBOro 3putiid TBopuocti [ayns Llenana mmpokoro cnekTpy
MOTpaKTyBaHb (X04a, B I[bOMY IIaHi, Bipmri Lle1ana JUBOBIKHUM YMHOM YHUKAIOThH
Toro, mo Y.Exko Ha3uBae «TOTalbHOIO CHHOHIMIEIO», CEOTO CHUTYyallli, KOJIU B
JITEpaTypHOTO TBOPY 3 ABJISIETHCSA CTLILKM CMHUCJOBUX PIBHIB, III0 BIH MOCTa€ 5K
IIJTKOM  O€3CMHCIIOBH). 3a3HaueHi IHTepOpeTarii — 1e pe3yJabTraT Iparll
dbpany3skoro npodecopa ¢urocodii dinina Jlaky-Jlabapra (ctarts «MonuTsay 3
kauru «lloesis sik mocBin» 3a 1986 p.) it 3HameHuTOro HiMeubkoro iocoda ["anca-
Teopra I'agamepa (ctarTs «Y 3aTiHKy Hirinismy» 3 kuurd «Ictuna i metoa» 3a 1960
p.).

[Ipodecop CtpacOyp3pKoro yHIBEPCHUTETY BCIO CBOIO yBary 30Cepe/kKye Ha
NEePIINX TPHOX PAAKAX IPYroi cTpopu — «3aCHOBAHUM Ha HIIIO // BUIBHUIA BiJ yCIX //
MOUTOBY. [IpMUMHOIO TaKoi yBaru came J10 LUX CHIiB € OCOONMBICTh MOTPAKTYBaHHS
Jlaky-JlaGapTa: y crarti «MonutBay BiH, po3rignaioud jABa Bipmi llemana —
nporpaMuuii TBip mia HazBow «llcasom» 1 «He aiit 3a3panerifip...» — BUBOJAWTH
KOHIICTIII10, 3T1IHO 3 siIKOw «moe3is llemana — e Toyka, B sKid IMoe3is mepecTana
OyTH MOJHMTBOIO 3a CBOEIO CYTTIO. UH, TOUHIIIE, BiIpEKIacs Bl MOJUTBUY [2, c. 74].
B posyminHi (paHIly3bKOr0 JOCHIIIHMKA, B I[bOMY TEKCTI HAsSBHUW IMIUTIIIUTHUM
mianor 13 cormiosioroM T.AIOpHO, KOHKpETHIIIE — 31 3HAMEHUTOK (pa3oro
OCTaHHBOI'O TIPO HEMOXKJIMBICTh ICHYBaHHsS Toe3ii micias koHurabopiB. llenan
CBOEPITHO PO3BUBAE JIaHUU Te3uc: Ha AyMmKy Jlaky-Jlabapra, ¢pa3zoro «BUIBHUI Bix
yCciX MOJUTOB» BIH XOYe€ CKa3aTH, L0 Ha cepeauHy XX CT. JIIOJACTBO, Micis
MEPEeKUTUX KATaKIII3MIB 1 MOTPSICIHb, OMUHWIOCH Yy CTAaHOBHUIII OOpXKHHMKA, KOTPUM
BiAgaB yci Oopru (B gaHid curyauii — bory), TomMy HUHI JIIOIMHA «BUIbHA BiX
MOJIUTBHY, 1HAKILIE Ka)Ky4H, BiJ 3000B’A3aHHS BIpUTH i BipyBaTu. Poiib «MOIUTBUY
ChOTOJIHI «repenia a0 BipmiB» [2, c¢. 74], orox, lleman HeMoBOUM MPOIOBKYE
CBITOTUISTHO-€CTETUYHY KOHIICMI[if0, TIOXO/DKCHHSAM 13 POMAaHTHU3MY, CYTh SKOi B
TOMY, IIO0 Ha MicCIl «oMmepioro bora» mae ONMUHUTHUCA MHUCTEUTBO, TOOTO HOMY
B1JIBOJIUTHCSI OHTOJIOTTYHA () YHKITIS.

Tagamep Takox Gauuth y moesii «He aiif 3a3manerinb...» riuboke pemiriiine
miarpyats: «lleBHa piu, MM HE 3HAEMO HANEBHE, YM «IPOXaHHS HE MHisTH
3azpaneriap» 3BepHeHe 1o bora [...] HaTomicTe cemaHTHYHE TMOJie HACTYIHOIO
pslKa «HE BUPSAJKAW 3 MOCIAHHIM» Mailke oJHO3HauHe. be3 cyMHIBY, 1le HATSAK Ha
MOCJIaHHS amoCTOJIIB, Ha MICIIO, 3allOYaTKOBaHY XPUCTUSHCHKOIO IepkBOIO» [1, c.
263]. Ilpore #oro OayeHHS Maike IIUIKOBUTO CYNEpeYuTh 3a(iKCOBAHOMY B
nonepeaHboMy ad3aii. Himenbkuil repMeHeBT 30JMKYy€eThCsl 3 (DpaHIly3bKUM JIUIIE B
OJIHI/ TOYI[l — pO3YMIHHI MOJIUTBHU SIK YOTOCh OOTSKIIMBOTO «MOJIUTBA Oya TsArapeMm.
Hacnigkom 3BUIbHEHHSI Bij TsATapa € nesHa cBodonax [1, c. 264]. Btim, s cBobona €
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YaCTKOBOIO, 0O XO4Y JIIPUYHUI Tepol 1 «3BUIBHUBCS B MOJUTBUY», ICHYE IHIIA,
MOTYXHIIIA, CUJIa — OB’ SI3aHICTh MOKOPOIO», Ce0TO IIOCHh MO3aNIOACHKE, BUIIE 32
IparHeHHs oKkpeMoro inameiza. OToXk, B ysaBiaeHHi [agamepa, nepeacMepTHHI Bipl
llenana moctae sik «repMeHeBTUYHMI Aianor. Lle TBip, skui Kaxke BCIM Ham, IO
3ycTpidul 3 OOKECTBEHHUM HE YHUKHYTW» [1, c. 266], 1HaKIIe KaXydd — MOETOBOIO
TOTOBHICTIO CTAaTH Ha LUISIX XPUCTUSAHCHKOTO CMHUPEHHS B PO3yMiHHI HEOOXIAHOCTI
NPUMHATH BCl TpariyHi mnepunerii «3eMHoi togoni». [laynas Ileman, Ha AyMKy
HIMELBKOr0 1HTEPIPeTaTopa, MPUXOAUTh 10 BUCHOBKY, 1110 BHYTPIIIHIA HECHOKIH 1
MeTadi3uyHa HEMPUKASHICTb, Kl MAHYIOTh B HbOMY, HE MOXYTb OyTH MOJOJIAHUMHU
3a JIOMOMOIOI0 JKOJHOI 3 ICHYIOUMX peJirid, BIATaAK BIH TOBEPTAETHCS [0
HaWJIaBHIIIOT 3 HUX, SKOK JJISI HBOTO, €Bpes, € peniris Craporo 3amoBiTy — OTO#
«HemnepeBepuieHuii mpa-3aBiT», AKUH HE OMHUHYTH. Tomy, MIJICYMOBYIOYH,
KOHCTAaTyemo, 1o norpakryBanns I.-I. Tagamepa, Ha BiaMiny Bix anamizy ®@. Jlaky-
Jlabapra, HEe 3BOAUTHCS O HIFLTICTUYHOTO KOPENATY, OyAy4yd BIMCAHUM Y KOHTEKCT
XPUCTUSHCBHKOTO CBITOCIIPUIHSATTSI.
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AHoTaNiA
bansc H.FO. Tloesis “He mit 3asmanerigps..” Ilayms llemana: nBi

IHTEepIpeTanii.

B crarrti posrasigaersest nepeacmeptHuit Bipm “Wirk Nicht Voraus” (“He miit
3a37ajeriib..”’) BIJOMOTO aBCTPIACHKOTO MOETa €BPEHCHKOTO MOXOkeHHs [layms
[lenana, KOTpUi BBaXKAETHCS OJHHUM 13 MPOBIIHUX MUTIIB CBITY APYroi MOJOBUHU
XX cropivus. IlpoBoauThCcsi KOMIApaTUBHUN aHaji3 JIBOX MOTPAKTyBaHb LIbOTO
TEKCTY, 110 3HaYHO BIJPI3HAIOTHCS OJHE BiJ OJHOrO: MEPUINI IHTEPIPETATOP OAUYUThH
y 1oe3ii HIrUIiCTUYHUN acleKT, IPYruil — pesiriiHuii.

Ki1104o0Bi_cjoBa: iHTeprnperallisi, peuernilisi, CriBCTaBJICHHS, M1aJIOT, HITLII3M,
CBITOTJISI, TIATPYHTSI.
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AHHOTALINA

bansc H.FO. Iloa3us “ Wirk Nicht Voraus” Ilayns Ilenana: nBe
MHTEPHpPETALIHH.

Cratbsa paccmaTpuBaeT npejacMmeptHoe ctuxoTBopenue “Wirk Nicht Voraus”
M3BECTHOTO aABCTPUMCKOTO I103Ta €Bpeuckoro mnpoucxoxacHus Ilayns Ilemana,
KOTOPBI CUMTAETCS] OJHUM M3 CaMHUX 3HAMEHUTHUX MO3TOB MHUPA BTOPOU MOJOBUHBI
XX cronerus. [IpoBOAMTCS CpPaBHUTENIBHBIM aHAINW3 JBYX HHTEPIPETALUAU 3TOTO
TEKCTa, KOTOPbIE 3HAUMTEIBHO OTJIUYAOTCS OJHA OT APYTOM: MEPBBIM UHTEPIPETATOP
BUJIUT B CTUXOTBOPEHUH HUTUIIUCTUYECKUHN aCTIEKT, APYTOil — pEIIMTHO3HBIN.

KiroueBble cJioBa: HUHTCpHpCTAnsA, PpCeUucCIludg, COIIOCTABJICHUC, OHUAJIOT,
HUT'HIJIIN3M, MUPOBO3PCHHUC, ITIOATCKCT.

Summary

Banias N.Y. The poem “Wirk Nicht Voraus” by Paul Celan: two
interpretations.

The article focuses on the last poem “Wirk Nicht Voraus” of the famous
Austrian author of Jew origin Paul Celan who is considered to be one of the leading
world poets of the second part of the XX century. The comparative analysis of two
interpretations of this poem is held. These interpretations are completely different
from one another: the first interpreter sees in the poem a nygylist aspect; the second
literary critic sees in it a religious one.

Key words: interpretation, reception, comparative analysis, dialogue, outlook,
nihilism, background.
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